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o Nais kong matuto ng marami pang salitang Hapon. \

Nakapanayam namin sa oras na ito si Ginoong Sak
Vet, kung saan siya ay lumahok ngayong taon sa Ayase
Internasyonal pestibal.

Dumating sa bansang Japan si Ginoong Sak Vet mula

sa Cambodia tatlong taon na ang nakakaraan upang

pakasalan ang kanyang asawang nandito na sa Japan.

Ginoong Sak Vet g Cambodia

Sa kasalukuyan, siya ay nagtratrabaho sa Eiwa
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Industry sa Ayase, at gumagawa ng mga parts ng

sasakyan. Bago siya dumating sa dJapan, siya ay Yy
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nagtrabaho sa bangko bilang tagapamahala sa loan o
pautang. Sabi niya, ang kanyang trabaho ngayon ay
ganap na naiiba sa larangan ng negosyo, ngunit
nageenjoy siya sa kanyang trabaho sa kasalukuyan
dahil sa marami na siyang kaibigan at ang kanyang
mga kasamahan sa trabaho ay mababait sa kanya at
tinuturuan siya sa maraming mga bagay.

Si Ginoong Sak Vet ay mahilig sa sports. Siya ay
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niyang tumalon sa lawa at lumangoy sa paligid na
bahay sa mainit na araw buong taon. Sinabi nya na
nakita nya ang snow sa unang pagkakataon sa Japan,
kung saan mayroong apat na season( o panahon) at
masyadong malamig kapag panahon ng taglamig.

Sa ngayon siya ay nag-aaral ng salitang Hapon

sa isang Japanese class na tinatawag na “Ayase
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Ang impormasyong newsletter na ito ay makukuha sa Munisipyo, pampublikong pasilidad as

Lungsod ng Ayase gaya ng Ayase Town Hills ( malapit sa reception desk sa 1F), Ave Ayase Store
at sa koreo Post Office (malapit sa ATM) at Citizens Sports Center (gym).
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"Multilingual Medical Questionnaire" ay makakatulong para sa
pagpapakonsulta sa doctor
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Nagkaroon ba kayo ng problema na naglalarawan ng AR Sample
iyong mga sintomas kapag nagpunta sa ospital para
magpatingin sa doktor?
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[ Serbisyong Tagapagsalin-wika ]

Libreng interprete at pagsasalin ng serbisyo para sa Portuges, Vietnamese, at Espanyol ay magagamit sa Ayase
City Hall. Para sa mga katanungan, makipag-ugnayan sa Citizens Collaboration Section sa ikalawang palapag sa
Ayase City Hall. (Tel. 0467-70-5640) Isang Vietnamese interpreter para sa tulong pangkabuhayan ay magagamit sa
isang irregular na batayan sa General Affairs ng Welfare Section (1F sa City Hall, Tel. 0467-70-5614) Mangyaring

gamitin ang serbisyong ito para administratibong pamamaraan at konsultasyon.
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Maglibang sa pag-aaral ng Hapon
- Impormasyon sa pag-aaral ng Hapon magagamit sa Ayase

Kung nais mong matuto ng wikang Hapon, halinang mag-aral. Para sa
nag-aaral ng Japanese sa unang pagkakataon o ikaw ay hindi magaling

sa salitang Hapon ay welcome
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/ \ f@ Ayase International\

‘g @D Waiwai \ @ Japanese class, Exchange Association
N Ja "Ayase Mirai Juku (Ayase
panese :
paaralan para sa hinaharap)" , , _
& Keilan: o Sabad € Kailan: tuwing Linggo
_a1 an: tuwing Sabado € Kailan: tuwing Biyernes (maliban ikalimang Linggo)
(mahban 1kalawang Sabado) : : 13:00-16:00
. (maliban ikalawa at
10:00 12'(_)0 . ikalimang Biyernes) ¢ Lugar: Nakamura Chiku
¢ Lugar: Nambu Fureai 17:15 - 18: 45 Center (5-16-43,
Center _(1'5'19’ ' . @ Lugar: Eiwa Sangyo Fukayanaka)
Kamitsuchidanaminami) (4-15-15, Yoshioka Higashi) @ Para sa elementarya sa
€ Para sa elementarya sa @ Para sa mga adult na mga mga adult na mag-aaral
mga adult na mag-aaral mag-aaral € Fee: 50 yen bawat klase
€ Fee: 100 yen bawat klase @ Fee: 500 yen sa isang buwan @ Taong Kokontakin:
@ Taong Kokontakin! @ Taong Kokontakin: Nakamura San sa Tel.
Akase San sa Watanabe San sa 046-232-4845
Tel.090-5797-7773 Tel.080-6535-5824 o
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[ interpreting service ]

Ang impormasyong newsletter na ito ay makukuha sa Munisipyo, pampublikong pasilidad
as Lungsod ng Ayase gaya ng Ayase Town Hills ( malapit sa reception desk sa 1F), Daiei
Ayase(City Information Corner 2F )at sa koreo Post Office (malapit sa ATM) at Citizens Sports
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[ "Kaalaman sa insurance para mapigilan ang pagsasayang ng pera. I
I Ang seminar sa insurance ay gaganapin sa Abril 2016 I

Maraming mga uri ng insurance na magagamit sa Japan, tulad ng seguro sa
buhay at seguro sa kotse. Insurance sa sunog sa partikular ay isang mahalagang |
insurance na may malaking implikasyon sa iyong buhay. Samakatuwid, ang I
I'Ayase International Friendship Association, o AIFA, ay naghahanda upang |
| mag-alok ng isang seminar sa buwan ng Abril 2016. Mangyaring dumalo sa ||
| seminar upang makakuha ng impormasyon na kapaki-pakinabang para sa mga I
| bang-araw araw na buhay. Para sa mga seminar na petsa, oras at lokasyon, I
” makipag-ugnay sa Akase sa Ayase International Friendship sa 090-5797-7773.
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[Pagview sa pamumulaklak ng Cherry Blossom] Maraming puno ng cherry ang mamumulaklak sa paligid ng katapusan ng Marso hanggang

sa simula ng Abril sa lugar na ito. Halina sa Ayase City Hall at Shiroyama Park upang malibang sa pagviview ng mga cherry blossom.
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Iskedyul sa paglalathala ng susunod na isyu Kokontakin para Ang impormasyong
sa impormasyon at katanungam %20%% - fudbhe s newsletter na ito ay inilathala
sa tulong ng mga boluntaryo
s sTn upang magbigay ng kapaki-

Ang susunod na isyu ay naka-iskedyul ’X’?‘i 2016 E6H HTFE T pakinabang na na

na ma-publish sa Hunyo 2016. Kung ?'o ;wr EHIc ’D(,\'Cd)ti\éwﬁ/u‘kt> Impormasyon para sa mga
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mayroon ~ kayong ~anumang mga g Ly i, BBt & hE | naninirahang dayuhan sa
katanungan o mga komento sa newsletter
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impormasyon, mangyaring Jmf %E,n’fm@]?ﬁé/\ komuu?alge}d. T
makipag-ugnay sa mga tauhan sa % 0467-70-5640 , SO AEAER DA
komunidad na pakikipagtulungan sa mga FAX 0467-70-5701 Hhig ) — aab—cgbbba—miﬂ 5 %<
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Tel. 0467-70-5640 Fax 0467-70-5701 sul140@city.ayase kanagawajp | 2 DHATHERLTLET,

Ang mga bagay sa multilinguwal na impormasyon ay maaaring maidownload sa website ng Lunsod
ng Ayase sa (http://www.city.ayase.kanagawa.jp)
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